VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF ZEBRAS FROM APPROVED ZOO IN EU MEMBER STATES TO A
o _ _ ZOO IN THE REBUPLIC OF TURKEY _ _
AVRUPA BIRLIGI UYE ULKELERINDEKI ONAYLI HAYVANAT BAHGELERINDEN TURKIYE’DEKI HAYVANAT BAHGELERINE ZEBRA

IHRACATI iGiN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

COUNTRY/ULKE

Part I: Details of dispatched consianement / Boliim I: Sevk edilen malin parca detavlan

1.1 Consignor/Goénderen:

Name/Adu:

Address/Adresi:

Tel.N/ Tel.No:

1.2 Certificate reference number/Sertifika 1.2.a

referans numarasi :

1.3.Central Competent Authority/Merkezi Yetkili Makam:

1.4. Local Competent Authority/Yerel Yetkili Makam:

1.5.Consignee/Alici:
Name/Adi:
Address/Adresi:

Postal code/Posta kodu:

1.6.

Tel. No./Tel.No:

1.7.Country of ISO Code/ | 1.8.Region of

origin/Orijin lilke: 1ISO origin/Orijin bolge:
Kodu:

1ISO Code/
1SO Kodu:

1.9.Country of
destination/Varacag ulke:

1.10.Region of
destination/Varacagi
Bolge:

1.11.Place of origin/Orijin Yeri:

Name/Adu:
Address/Adres:

Approval number:
Onay numarasi:

1.12.Place of destination/Varis yeri:

Name/Adi:
Address/Adres:

1.13. Place of loading/Yukleme yeri:

Address/Adres: Approval number:

Onay numarasi:

1.14. Date of departure/
Cikis tarihi:

Time of departure/
Cikis saati:

1.15. Means of transport/Nakliye araci:

Aeroplane |:| Ship |:| Railway wagon |:|
Ucak Gemi Tren vagonu

Road vehicle Other

Karayolu tasiti I:l Diger I:l

Identification/Kimlik:

Documentary references/ Dokiiman, referanslari:

1.16. Entry point in Turkey/Tiirkiye’ye giris kapisi:

1.17. No.(s) of CITES/CITES numarasi (numaralari):

1.18.Description of cemmodity/ Malin tanimi:

1.19. Commodity code (HS code)/Malin kodu (HS kodu):

1.20. Quantity/Miktar:

1.21.

1.22.Number of packages/Paket sayisi:

1.23. Identification of container/seal number / Konteynirin tanimi/miihiir

numarasi:

1.24.

1.25. Commodities certified for/ Mallar agagidaki amacla tasdik edildi:

Pets
Evcil

Quarantine D

Breeding
Karantina D

Damizhik

Approved body

Registered equidae
Onayli kurulus D

Kayith Atgiller

Fattening Circus/exhibition Slaughter
D Besilik D sirk/gosteri D Kasaplik D
Game restocking |:| Relaying |:| Other |:| Further Process |:|

1.26.

1.27. For import or admission into Turkey

Turkiye’ye ithalat veya giris izni:

1.28. Identification of the commodities/Mallarin tanimi:

Species (Scientific name)/ Breed/Category/
Tur (Bilimsel adi): Irk/Kategori
Sex /Cinsiyet: Test/Test:

Identification system/
Tanimlama sistemi:

Identification number/
Tanimlayici numara:

Quantity/Miktar:




Part II: Certification / Béliim 1I: Belaelendirme

Il.a. Certificate reference number/ Sertifika Il.b.
referans numarasi:

II. Health information /Saglik bilgileri:

I, the undersigned, certify that the animate described above meet's the following requirements:/Ben, agagida imzasi olan Devlet Veterineri,
yukarida tarif edilen hayvanin asagidaki sartlan karsiladigini onaylarim:

I1.1.it/they has/have been examined today and show/s no clinical sign of disease:/Bu tektirnakli hayvan(lar) bugiin muayene edildi ve higbir
hastalik semptomu gostermemektedir.:

11.2.It/'they is/are not intended for slaughter under a national programme of contagious or infectious disease eradication;/ tektirnakli hayvan(lar)
Ulusal bir enfeksiyoz veya bulasici hastalik eradikasyon programi altinda kesime sevkedilmis degildir.

either @ [11.3. it/they does/do not come from the territory or part of the territory of a Member State, which is the subject of restrictions for
reasons of African horse sickness;]/ya @ Bu tektirnakl hayvan(lar) Afrika at vebasi nedeniyle kisitlama uygulanan AB iiye
iilkesi topragindan veya bir béliimiinden gelmemektedir.

or® [I.3. It/they come/s from the territory or part of the territory of a Member State, which is the subjectiof restrictions for reasons of
African horse sickness, have remained for at least 40 days prior to dispatch in the vector proved quarantine station of and has/have
undergone a test for the detection of antibodies to the African horse sickness vims as described in Annex iV to Directive
2009/156/EC carried out simultaneously on blood samples taken on two occasions with an interval of between 21.and 30 days on
(insert date) and during the 10 days prior to dispatch on (inseft date):/Ya da® Afrika at vebasi nedeniyle kisitlama
uygulanan lye lilke topraklarindan veya bir béliimiinden gelen tekirnakl hayvanlar, en az 40 giin boyunca vektor korumali
bir karantina istasyonunda tutulmus ve Afrika at vebasi viriisiine kargi 2009/156 nolu AB direktifinin/Ek 4’tinde belirtildigi
sekliyle 21 ile 30. Giinler arasinda iki defa rastgele olarak alinan.kan numunelerine antikor tespiti testi uygulanmigtir(tarihi

yaziniz) ve ihracattan énceki 10 giin icinde antikor tespiti testi(tarihi yaziniz)

either® [with negative result in each case if it'they was/were notyaccinated against African horse sickness;] /ya™ eger Afrika at vebasina
karsi agilanmamis iseler testleri negatif sonucludur.
or® [without increase in antibody count, if it/they was/were vaccinated against African horse sickness;])/ Ya da® eger afrika at

vebasina karsi agilanmiglarsa antikor seviyesinde yiikselme olmamistir.

either® [1l.4. it/they is/are not vaccinated against African harse sickness;] / Ya @ Afrika At Vebasina karsi asilanmamistir.

ort") [I1.4. it/they was/were vaccinated against African horse sickness'on  (insert date)/ Ya da®™ Afrika At Vebasina karsi
.............................. ’da agilanmigtir.

either® [at least two months prior to cerfification]/lya®'sertifika diizenlenme tarihinden en az 2 ay 6nce
ort" [at least two months prior to entry into the quarantine station;]lya da® karantina istasyonuna girmeden en az 2 ay énce

11.5. It/they does/do not comeyfrom (a) holding(s) which was/were subject to prohibition order(s) for animal health reasons which laid down at
least of one the following conditions:/Hayvanlar, en az agagidaki sartlara uygun olarak hayvan hastaliklari nedeniyle yasaklamanin
uygulandigi isletmelerden gelmemektedir

Either' [not all the animals on the holding of species suscéptible to the diseases mentioned in points (a) to (g) hereinafter were slaughtered
and the prohibition lasted at least foriYa® 'bu maddede (a) dan(g)’ye kadar bahsi gegen hastaliklar nedeniyle kesime
gonderilen ve bundan sonra‘yasaklama uygulanan duyarh tiirlerin bulundugu isletmelerdeki hayvanlar degildir.

(@) | In the case of equidae suspected of having contracted dourine / Dourine hastaligindan siipheli tektirnakhlar ile temasta
bulunmalari.durumunda

either”) [six'months beginning on the date of the last actual or possible contact with a sick or infected with Trypanosoma equiperdum
animal;)/ya® Trypanosoma equiperdum ile enfekte ve hasta olan hayvanlarla en son gergek veya muhtelif temas tarihindan
itibaren 6 ay siiresince

or” [in the case ofasstallion, until the animal is castrated;]/ya da® erkek olmasi durumunda kastre edilene kadar

(b) in the case of glanders, six months beginning on the day on which the equidae suffering from the disease or subjected with positive
result to a test for the detection of the causative pathogen Burkholderia mallei or antibodies to that pathogen, were killed and
destroyed;/ ruam hastaligi durumunda hastaliga maruz kalma tarihinden itibaren 6 ay siiresince veya hastaliga neden olan
Burkholderia mallei patojeninin tesbiti icin yapilan testte pozitif sonug alinan tektirnakhlarin éldiiriildiigii ve imha edildigi

(c) Inthe case of equine encephalomyelitis of any type, six months beginning on the day on which the equidae suffering from the disease
have been slaughtered, except in case of West Nile virus infection where the period of Six months begins on the day the infected
equidae died, have been removed from the holding or fully recovered;/equine encephalomyelitis( tiim tipleri i¢in) durumunda
hastaliktan muzdarip tektirnaklilarin kesildigi tarihten baslayan alti ay siiresince;, west nile virusuyle infekte oldugu 6 ay
iginde Glenler harig, tektirnaklilarin isletmeden uzaklastirildi veya tamamen tedavi edildi

(d) in the case of Infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been slaughtered, the remaining animals have
shown a negative reaction to a Coggins test carried out on blood samples collected on two occasions three months apart:/infeksiy6z
anemi durumunda, enfekte hayvanlarin kesildigi giine kadar kesilmeyen hayvanlar liger ayhk araliklarla yiiriitiilen iki
Coggins testine negatif bir reaksiyon gosterdi;
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(e) in the case of vesicular stomatitis six months from the last case;/Vesicular stomatitis durumunda son vakadan itibaren alti ay
sliresince;

(f) in the case of rabies, one month from the last case;/Kuduz durumunda, son vakadan itibaren bir ay siiresince;

(g) inthe case of anthrax, 15 days from the last case;]/Anthrax durumunda, son vakadan itibaren 15 giin siiresince,

or®

[following cases of dourine, glanders, equine encephalomyelitis of all types, equine infectious anaemia, vesicular stomatitis, anthrax
or rabies all animals on the holding of species susceptible to the disease in question were slaughtered or killed and the prohibition
lasted for 30 days or 15 days In the case of anthrax, beginning on the day on which, following the destruction of the animals, the
disinfection of the premises was satisfactorily completed;]/Ya da® Eger bu isletmede bulunan Dourine, Ruam hastaligi, Equine
encephalomyelitis(VEE dahil tiim tipleri), infeksiydz Anemi, Vesicular stomatitis, Kuduz Sarbon hastaliklarina duyarl
tirden biitiin hayvanlar kesilmig veya oldirilmiis ve tesisler dezenfekte edilmigse, bu hayvanlarin imha edildigi ve
tesislerin dezenfekte edildigi glinden baglayan yasaklama periyodu 30 giin olacaktir, yalniz anthrax durumunda, yasaklama
periyodu 15 giindiir.

11.6. to the best of my knowledge. If they has/have not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in the 15
days prior to this declaration;/ En iyi bilgime gore, bu atin bu beyandan énceki 15 giinliik siire i¢inde infeksiyoz veya bulasici bir
hastaliktan muzdarip tek tirnaklilar ile temasi olmamistir;

11.7.at the time of the inspection itf they was/were fit to be transported on the intended journey in accordance with the grovisions of Regulation
(EC) No 1/2005./ Muayene yapildigi zamanda, 1/2005 nolu AB direktifinde belirtildigi sekilde, tagimaya uygun bulunmuslardir.

Official veterinarian/Resmi veteriner:

Name (in capital letters)/ Adi (biiyiik harflerle): Qualification and title/ Goreviive unvani:

Local competent authority/ Yerel yetkili makam:

Date/Tarih: Signature/imza:

Stamp/Miihiir:

Notes
Part |

Box 1.17; shall'correspond to the'CITES permit number in case of equidae listed in the Washington Convention on protected species and
products thereof./ Kutu 1.17: Atgilleri, korunan tiirlerin ve uriinlerin listelendigi Washington Anlagmasinda listelenmesi durumunda
CITES izin numarasini yaziniz.

Box 1.15; Registrationynumber (failway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship)./ Kutu 1.15: Kayit numarasi
(tren vagonlari veya conteynirlar ve kamyonlar)

Box 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 01.01.01 or 01.01.06.19/ Kutu 1.19: Uygun
olan Diinya Giimriikler Organizasyonunun HS kodunu kullaniniz: 01.01.01 or 01.01.06.19

Box 1.28: Species: horse, ass. mule, hinny, zebra (Including their crossings)./ Kutu 1.28: Tiirler: at, esek, katir, zebra (bunlarin melezleri
dabhil)

Part Il
Delete whichever does not apply./ Uygulanmadiginda siliniz.

-The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate./ Muhur ve imzanin rengi sertifikanin
baski renginden farkli olmalidir.




